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Sergio Magnoni
Finanzen und Qualitätskontrolle

Finances et contrôle de gestion
Finanze e controllo di gestione

D
Das Hauptziel im finanziellen
Bereich besteht für visarte darin - sei

es in zehn, zwanzig oder fünfzig
Jahren -, die Finanzen gesund und
ausgeglichen zu halten, um den
Fortbestand des Verbands in der Zu-
kunft zu sichern. Um dieses Ziel
erreichen zu können, müssen gewisse
Bedingungen erfüllt sein oder ge-
schaffen werden, und der Zentralvor-
stand muss diese alle oder teil-
weise zu seinen prioritären Zielen
machen. Er muss alles tun, um
den aktuellen Stand der BAK-Beiträge
zu sichern und sie, wenn möglich,
noch zu erhöhen. Dies um zu
vermeiden, dass die Mitgliederbei-
träge erhöht werden müssen,
die einzige andere grosse Einnahme-
quelle des Verbands. Ein weiteres
prioritäres Ziel wird es sein, viel
Energie in die Suche und Akquisition
von Sponsoren oder institutio-
nellen Mäzenen (Versicherungen,
Banken usw.) zu investieren und so
viele Vereinbarungen wie möglich
über einen Zeitraum von fünf Jahre
zu treffen, um auch mittelfristige
Projekte planen zu können. Zudem

F
L'objectif essentiel pour visarte
au niveau du dicastère des Finances,
que ce soit dans 10, 20 ou 50 ans,
c'est de maintenir des Finances
saines et équilibrées, afin de garantir
la durée de l'association dans le

temps. Pour atteindre cet objectif, il
faut que certaines conditions
soient garanties ou se réalisent et que
le Comité Central les considère,
toutes ou en partie, parmi ses objec-
tifs prioritaires. Il devra tout faire
pour garantir le maintien du niveau
actuel des contributions OFC et pour
les augmenter, si possible. Ceci
afin d'éviter de devoir augmenter les
cotisations des membres, autre
seule source importante de recettes
de l'association. Autre objectif
prioritaire sera de consacrer beau-

coup d'efforts à la recherche et acqui-
sition de sponsors ou mécènes in-
stitutionnels (Assurances, Banques,
etc.), des accords autant que
possible sur 5-10 ans afin de pouvoir
envisager des projets aussi sur le

moyen terme. En outre, essayer
d'élargir la palette des services, ce qui
permettra d'intéresser et recruter

I
L'obiettivo fondamentale del settore
Finanze di visarte è di mantenere
una situazione finanziaria sana e equi-
librata per i prossimi 10, 20 o 50

anni, garantendo cosi la perennità
dell'associazione. Per centrare
questo obiettivo occorre che deter-
minate condizioni siano riunite
o almeno garantite e che il Comitato
centrale le inserisca, del tutto o
in parte, tra i suoi obiettivi prioritari.
Il Comitato dovrà fare tutto il
possibile affinché i contributi versati
dall'Ufficio federale délia cultura
vengano mantenuti al livello attuale
o aumentati se possibile. Questo
permetterebbe di evitare un aumento
délia quota di adesione, import-
ante fonte di entrate dell'associazione.
Un'ulteriore priorité sarà quella
di intensificare gli sforzi per la ricerca
e l'acquisizione di sponsor o me-
ceni istituzionali (banche, assicurazio-
ni ecc.) e di siglare accordi di 5-10
anni che permetterebbero di svilup-
pare progetti a medio termine.
Infine, bisognerà cercare di ampliare
l'offerta di servizi in modo da
interessare e acquisire nuovi donato-
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muss versucht werden, das Angebot
an Dienstleistungen zu erweitern,
was es ermöglicht, neue Donatoren
zu begeistern und zu finden.

de nouveaux donateurs.
Sur le plan comptable, le Comité
Central devra veiller à avoir
des comptes équilibrés, afin d'éviter
un recours systématique aux
réserves.

ri. Sul piano contabile, il Comitato
centrale dovrà provvedere ail'
equilibrio dei conti per evitare di at-
tingere sistematicamente aile
riserve.

Alex Meszmer

Kommunikation
Communication

Comunicazione

D
Die Kommunikation von Organi-
sationen wie visarte ist eine besondere
Herausforderung, da die hetero-
gene Struktur eine gemeinsame Kom-
munikationsstrategie erschwert.
Am besten kann die Kommunikation
funktionieren, wenn alle Mitglie-
der über die Anliegen und Kampag-
nen des Verbandes informiert
sind und diese aktiv nach Aussen
vertreten. In der nahen Zukunft ken-
nen die Mitglieder von visarte ihre
Rechte und setzen sich engagiert für
die Anliegen der Kunst und der
Künstlerinnen und Künstler ein. Sie

engagieren sich politisch und
tragen die Kampagnen des Verbandes
mit. Die Kommunikationsstruk-
tur ist vielseitig und modern. Sie
besteht aus einem Mix von gedruckten
und elektronischen Medien - das

F
La communication d'organisations
comme visarte est un défi de taille,
car la structure hétérogène rend plus
difficile une stratégie collective
de communication. Elle peut fonc-
tionner au mieux lorsque tous les
membres sont informés des intérêts
et des campagnes de l'association,
et les représentent à l'extérieur.
Dans un proche avenir, les membres
de visarte connaissent leurs droits
et s'engagent pour les intérêts de l'art
et des artistes. Ils s'engagent en
politique et portent les campagnes de

l'association. La structure de com-
munication est diversifiée et moderne.
Elle est faite de médias imprimés
et électroniques - le 200e anniversaire
d'Art Suisse sera fêté dignement
avec un ebook et une plaquette reliée.

I
Per le organizzazioni corne visarte la
comunicazione è una sfida parti-
colare, visto che la struttura eterogenea
ostacola l'attuazione di una strate-
gia comune. La comunicazione fun-
ziona al meglio se tutti i soci cono-
scono le problematiche e le campagne
dell'associazione e le sostengono
attivamente verso l'esterno. In futuro
i soci di visarte conosceranno i
loro diritti e si impegneranno in di-
fesa dell'arte e degli artisti. Saran-
no attivi a livello politico e supporte-
ranno le campagne dell'associa-
zione. La struttura comunicativa sarà
versatile e moderna e si fonderà
su un mix di media stampati ed elettro-
nici. 1200 anni di Arte Svizzera
verranno festeggiati con un ebook e

un'edizione rilegata délia rivista.
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